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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4602. AIR TRANSPORT AGREEMENT1 BETWEEN THE
KINGDOM OF BELGIUM AND THE ROMANIAN
PEOPLE’S REPUBLIC. SIGNED AT BUCHAREST, ON
4 DECEMBER 1956

The Belgian Governmentandthe Governmentof the RomanianPeople’s
Republic,hereinafterreferredto as the ContractingParties,desiringto regulate
mutual relationsin the field of civil aviation and to promotethe development
of air transportbetweenthe two countries,haveagreedon the following provi-
sions

Article I

Each Contracting Party grants the other ContractingParty the rights
specifiedin the annex2to this Agreementfor the establishmentandoperation
of the air servicesshownin the said annex.

Article II

1. Each ContractingParty shall designatean airline to operatethe air
servicesshownin the annexto thisAgreementandshallfix thedateof inaugura-
tion of theseservicessubjectto issue of the permit providedfor in paragraph2
of this article.

2. Each ContractingPartyshall, subjectto the provisionsof paragraph4
of this article, issue the necessaryoperatingpermit forthwith to the airline
designatedby the otherContractingParty.

3. The aeronauticalauthority of either ContractingParty may, before
issuing the operatingpermit to it, require the airline designatedby the other
ContractingParty to prove that it is qualified to fulfil the conditionsprescribed
by the laws andregulationsnormally andcurrently appliedto the operationof
internationalair services.

4. Each ContractingParty reservesthe right to withhold an operating
permit from the airline designatedby the other ContractingPartyor to revoke
sucha permit in anycasewhereit is not satisfiedthat substantialownershipand
effective control of that airline are vestedin the other ContractingPartyor in
nationalsor bodiescorporateof that ContractingParty,or in caseof failure by
that airline to comply with the laws andregulationsreferredto in article IX of
this Agreement.

1 Cameinto force provisionally upon signature,on 4 December1956, and definitively on
12 March 1957, thedate fixed by anexchangeof lettersin accordancewith articleXV.
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Unlessrevocationof thepermit is essentialto preventfurther infringements,
this right shall be exercisedonly after consultationwith the other Contracting
Party.

Article III

All questionsrelatingto the safetyandtechnicaloperationof flights shall
fall within the jurisdiction of the aeronauticalauthorities of the Contracting
Parties.

Article IV

Feesandother chargesfor the use of airports and of airport installations
andtechnicalfacilities in the territory of either ContractingParty shallbelevied
in accordancewith the fees and ratesuniformly establishedby the laws and
regulationsof that ContractingParty.

Article V

1. Aircraft making flights in accordancewith article I of this Agreement
and fuel, lubricants,spareparts,equipmentand storespresenton boardsuch
aircraft shall, on arriving in or leaving the territory of the other Contracting
Party, be exemptfrom import andexport dutiesandother duties,eventhough
such materialsare usedor consumedin flight over the said territory, except,
however, in caseswhere they are transferredin that territory to third parties.

2. Spareparts, fuel, lubricants and special products necessaryfor the
performanceand provisioning of flights madein accordancewith article I of
this Agreementandspecialtools intendedto completethe equipmentrequired
for maintenanceandrepairof aircraft shall, on importationinto or exportation
from the territory of the other ContractingParty, be exempt from import and
export dutiesandother duties. They may not, however,be trafisferredin that
territory to third parties. Fuel, lubricantsandspecialproductsmay be stored
at the airportsservedby eachof the designatedairlines for the purposeof the
flights provided for in the Annex to this Agreement.

3. The aforesaidmaterials, fuel and lubricantsshall, in the territory of
the other ContractingParty, be kept under customssupervision.

Article VI

1. The rateschargedby the designatedairlinesmustbe fixed by common
agreementfor the sectorsof air routeslisted in the Annex to this Agreement,
which areservedby the airlines of both ContractingParties.

Where possible,such agreementshall be reachedin accordancewith the
rate-fixing machineryof the InternationalAir TransportAssociation (IATA).

N°4602



176 United Nations — Treaty Series 1958

2. All rates so fixed shall be subject to approval by the aeronautical

authoritiesof the two ContractingParties.

Article VII

Aircraft of the designatedairlines making flights over the territory of the
other Contracting Party shall bear the nationality and registration marks of
their Stateprescribedfor internationalair navigationand shall carrycertificates
of registration, certificatesof airworthinessand licencesfor the aircraft radio
stations. Moreover, the competentbodies of each Contracting Party shall
determinethe additional documentswhich must be carried by their aircraft
engagedin internationalair navigation and shall notify the competentbodies
of the other ContractingParty thereof. Pilots and other crew membersshall
carry the prescribedcertificatesof competencyand licences.

Article VIII

For the purposeof operatingthe air servicesspecifiedin the Annex to this
Agreement,eachContractingParty shall recognizeas valid certificatesof com-
petency, licencesand certificatesof airworthinessissuedor renderedvalid by
the other ContractingParty.

Article IX

1. The laws and regulationsof either ContractingParty relating to the
admissionto, stay in and departurefrom its territory of aircraft engagedin
internationalair navigationor to the operationand navigationof such aircraft
within its territory shall also apply to aircraft of the airline designatedby the
other ContractingParty.

2. Passengers,crewsandconsignorsof cargo shallbe requiredto comply,
either personallyor through a third party acting in their name and on their
behalf, with thelaws andregulationsin force in theterritoryof eachContracting
Party governingthe entry, stay and departureof passengers,crew and cargo.
The foregoingshallapply in particular to import, export, immigration,customs
and healthrequirements.

Article X

1. In the eventof a forced landing by, damageto or accidentinvolving
an aircraft of one ContractingParty in the territory of the other Contracting
Party, the Party in whoseterritory the accidentoccursshall immediatelynotify
the other ContractingParty thereof. It shall also take the necessaryaction to
investigatethecausesof the accidentand,at therequestof the otherContracting
Party, grant representativesof that Party free accessto its territory for the
purposeof attendingas observersthe inquiry into the accident.
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2. The Contracting Party in whose territory the accident occurs shall
immediately take the necessarystepsto assistthe crew andpassengersinjured
in the accidentandto protectthe mail, baggageand cargoon boardtheaircraft.

3. The ContractingParty conductingthe inquiry shall reportthefindings
thereofto the other ContractingParty.

Article XI

The designatedairlines shallbe entitled to maintain in the territory of the
otherContractingPartysuchtechnicalandcommercialpersonnelasis necessary
for operationof the air servicesprovided for in the annexto this Agreement.
Theyshallagreeon the numberof personsto be employedfor this purpose.

Article XII

For the purposeof this Agreementand its annex:

(a) The expression“aeronautical authority” means: in the case of
Belgium, “the Ministry of Communications” or any body authorized to
perform the functionsfor which the said Ministry is at presentresponsible;in
the caseof Romania:“the Ministry of Road,NavalandAir Transport” or any
body authorizedto perform the functions for which the said Ministry is at
presentresponsible.

(b) The expression“ designatedairline” means the airline which the
aeronauticalauthority of one Contracting Party has designatedin writing to
the aeronauticalauthority of the other ContractingParty for the operationof
the air servicesspecifiedin the samenotice.

Article XIII

1. Either ContractingPartymay at anytimeproposeto the otherContract-
ing Party any modification of this Agreementwhich it considersdesirable. A
consultation betweenthe Contracting Parties on the proposedmodification
shall begin within sixty days from the date of the requesttherefor by either
Party.

2. Should either Contracting Party considerit desirableto modify the
annexto this Agreement,the aeronauticalauthorities of the two Contracting
Parties may agreeto makesuch modification.

3. Any modificationof this Agreementor its annexunderparagraphs1 and
2 of this articleshallcomeinto effectafter it hasbeenconfirmedby an exchange
of notesbetweenthe ContractingParties.
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Article XIV

In aspirit of closecollaboration,the aeronauticalauthoritiesof the Contract-
ing Partiesshallconsulttogetherfrom time to timein order to satisfy themselves
that the principleslaid down in this Agreementand its annexarebeing applied
and observedin a satisfactorymanner.

Article XV

This Agreementshall enter into force provisionally on the date of its
signature. The dateof its definitive entry into force shallbe fixed later by an
exchangeof letters.

This Agreementmay be denouncedby either ContractingParty andshall
terminatesix monthsafter the dateon which notice of such denunciationis
receivedby the other ContractingParty.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorizedfor the purpose,
havesignedthis Agreement.

DONE in duplicateat Bucharest,on 4 December1956, in the Frenchand
Romanianlanguages,both texts being equally authentic.

For the Kingdom For the RomanianPeople’s
of Belgium: Republic:

DE BRUYN STANESCOU

ANNEX

A

Theairlinedesignatedby eitherContractingPartyshallenjoy,in theterritoryof the
other ContractingParty, the right of transit and the right to make technical stops; it
may also use airports, installationsand aeronauticalservicesprovided for international
traffic. It shall also enjoy, in the territory of the otherContractingParty, the right to
pick up and set down internationaltraffic in passengers,baggage,mail and cargo in
accordancewith the termsof this Agreement,with the exceptionof any right of eabotage
in that territory.

B

(a) The transport capacity provided by each of the designatedairlines shall be
related to traffic requirements.

(b) The designatedairlinesshall respecttheir mutualinterestson common routes.
(c) The air servicesshown in this annexshall haveas their primary purposethe

provision of capacity adequateto the traffic demandsbetweenthe countriesof the
Contracting Parties.
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(d) The rights of the airlinedesignatedby eitherContractingPartyto embarkand
disembarkinternationaltraffic in passengers,baggage,mail and cargo destinedfor or
comingfrom third countriesshall be exercisedin the territory of the otherContracting
Party at the pointsspecified in this annex.

C

The designatedairlinesareauthorizedto operateon the following air routes:

1. For the airline designatedby Belgium: Brussels—pointsin the Germanterri-

tories—Vienna—Budapest—Bucharestand return.

2. For the airline designatedby the RomanianPeople’s Republic: Bucharest—
Budapest—Vienna—pointsin the Germanterritories—Brusselsandreturn.

The above-mentionedair routes may be extendedtowards other countries, in
directionswhich shall be agreedupon betweenthe aeronauticalauthoritiesof the Con-
tractingParties.

D

Theairlinedesignatedby Belgiummay,on anyflight, omit astopat anintermediate
point, providedthat the agreedservicesbegin at a point in Belgian territory and make
a stop in Romanianterritory.

The airlinedesignatedby the RomanianPeople’sRepublicmay,on anyflight, omit
a stop at an intermediatepoint, providedthat the agreedservicesbegin at a point in
Rornanianterritoryandmakea stopin Belgianterritory.

N°4602

Vol. 317-13


